i

ElringKlinger AG, Max-Eyth-Strafe 2, 72881 Dettingen/Erms

Eingangs-und Bearbeitungsvermerke | Nr. Lieferschein :

Magna PT &g, P VAL Receipt and handling note No. delivery note SE.
Via dei Ciclamini 4 ' 16255244
70026 MODUGNO
ITALIEN
A0 255%0f Mgt :
26.06.2019
Kundennummer :
Customer No.
130481

0T Thte - Zaichan:

Your roferénes:

sandart.
ping riethogd’

rugk THL

010 2517201301 16.000,000 PC
C Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202K52000
Release No. : 96
Shipping Cum: 1.029.768,000
1 TBA-501568
8 3215 a' 2.000 PC

1 TBA-520922

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.

KUEHNE+NAGEL sxL
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: /7'6 &80

Quantita effettiva:

Tipo mballaggio:

Quantitad Imballi:

Conformita alle 5ch1£de d'imballo: @

Data contrallo: ©% /9"1"/29{?

Firma

“u




»

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

" *

y—=) 7/ 4

Ordine di 'I:rZSparto / Transport Order

Sender / Mittente \‘AT-ID-NE]J N° partita IVA

ELRINGKLINGER AG
MAX-EYTH-STR. 2
D-72581 DETTINGEN

Dale / Data

01-J0L-2019

A A Gl ——
P ———

|

[T

17745158143

Collection addvess / Inditizo del luogn di carice (di ritiro}

Order Gode { Ording di trasparta

RNM-EC-1434021

Defivery lerms /
Gondizionl di lrasporto

Glma domicile 0O X WOTks
liznto dom [ranco fabbrica

Gleared Uncearsd
G sdoganato D

e i gn sdega?gtu
es pal 23 Unpal
0 dazi pagati, O

Gonsanee { Destinatario VAT-1D-No. / N° partita IVA
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO

VIA DET CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

a2 non pagall
duly pald duly unpaid
E] dir. dog. pag D

dir. dog.
] oltlh?ls non pag .
alt

EXW

Terminal address /

Indlirizzo terminzle

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7158 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

Addihanal Iranspor insurance f

Delwvery address findirzza & consegna della merce

4 . 1

[l g

Currency/  Value lor insurance
Valula Valore d2 assicurare

No !

Terminal reference /
Numero di dossTer

Customers reterence /|
Riterimenli del clienle

IMP-TNW=-554669

Terminal di arrivo
Terminal dé destinalion,

Conlact te!.
Numero telglonico

BARI + 39 / 80 5315811

Marks andl nuinbers* Quantlly Packing Description of goods Custorns' b rumber) Gross weighl in kg Value (with currency}
Marehe 8 numer| Quantlta Imballaggio  Descririone della merce Tanltadoganale | Peselordein kg Valore (con valulay

16255244 ' < DICHTUNG 90.0

16255244 -, 7., 2 |ZH - DICHTUNG
(R " " ¢ £
. . '
- : . + Payabla welght in kg Total gross weight in kg

EX WORKS Pesa assablle in kg Telale pesa lordo In kg
Dim, X em K X tn= 0.340m 0.00 w 90.00 90.0

Spacfal consignments / Richesta particofari
Special instructions / tstruzionl pariicolari Enclosures f Allegali

12-12:30 UHR PAUSE

DIMENSIONS (LWH) : 2X 80X60X35Cm

KUEHNE+NAGEL sl

@m;;gd?oozs Modugno (BAJ

I
m

Coltection al sender Delwery ko consignee IMPORTANT According to MR, transport damages have 1o be noted on the !ranmq' d
Ritiro dal miliznte Censegna al destinatarin order (POD) upon delivary of the cansignmenl, Damages not visible externally sho ke
nialrred in writing Lo the fesponsibla EUROCONNEGT faminal within 7 days after delivery.
Dale /Bata Date  Data - -
Time/ Orarlo Time/ Crario & Z
Drivers signature / Firma dellautista Consignees signalure Conslignee’s name in block letters s
Fitma del destinatasio Nome di chi fitma In stampatello

Rig#ito conl i
vetifica su gualita e quantiia

EUROCONNECT Transport Gonditions apply exclusivaly to all DHL EUROGCONNECGT consignments,

Tutte le spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Gondizionl Geharall dl trasporte EUROCONNECT



